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Registered Designs (Amendment) Rules 2025

(Made by the Registrar of Designs under sections 79, 80, 81 and 82 of 
the Registered Designs Ordinance (Cap. 522))

1.	 Commencement

These Rules come into operation on 1 October 2025.

2.	 Registered Designs Rules amended

The Registered Designs Rules (Cap. 522 sub. leg. A) are 
amended as set out in sections 3 to 26.

3.	 Heading before section 37 amended

Heading before section 37—

Repeal

“46”

Substitute

“46, 61”.

4.	 Section 37 substituted

Section 37—

Repeal the section

Substitute

	 “37.	 References to Registrar under section 44(1) of Ordinance

	 (1)	 A reference to the Registrar under section 44(1) of 
the Ordinance of the question mentioned in that 
section (which is, whether, having regard to section 7 
of the Ordinance, a design is a registrable design) 
must be made by filing in accordance with this 

《2025年註冊外觀設計 (修訂 )規則》

(由外觀設計註冊處處長根據《註冊外觀設計條例》(第 522章 ) 
第 79、80、81及 82條訂立 )

1. 生效日期
本規則自 2025年 10月 1日起實施。

2. 修訂《註冊外觀設計規則》
《註冊外觀設計規則》(第 522章，附屬法例 A)現予修訂，修
訂方式列於第 3至 26條。

3. 修訂在第 37條之前的標題
在第 37條之前的標題——

廢除
“46”

代以
“46、61”。

4. 取代第 37條
第 37條——

廢除該條
代以

 “37. 根據本條例第 44(1)條向處長作出轉介
 (1) 凡根據本條例第 44(1)條，將該條所述的問題 (即

在顧及本條例第 7條後，某項外觀設計是否屬可予
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section an application in the specified form (reference 
application).

	 (2)	 The reference application must be filed with the 
Registrar and accompanied by a statement setting 
out—

	 (a)	 the question on which the applicant intends to 
seek the determination of the Registrar;

	 (b)	 the determination and order that the applicant 
intends to seek in relation to the question; and

	 (c)	 the full particulars of the grounds and facts on 
which the applicant relies.

	 (3)	 The applicant must—

	 (a)	 at the same time as the reference application is 
filed with the Registrar, send a copy of the 
reference application and of the accompanying 
statement to the registered owner of the design; 
and

	 (b)	 within 3 days after the date of filing the 
reference application, notify the Registrar in 
writing that the applicant has complied with the 
requirements of paragraph (a).

	 (4)	 The reference application is to be treated as not 
having been filed in accordance with this section if  
the applicant fails to comply with subsection (3).

	 (5)	 The Registrar must as soon as practicable after the 
applicant has complied with subsection (3)—

	 (a)	 enter in the Register a notice of the reference 
application; and

	 (b)	 advertise the fact of the filing of the reference 
application by notice in the official journal.”.

  註冊的外觀設計 )轉介處長，該項轉介須藉按照本
條提交並採用指明表格的申請 (轉介申請 )而作出。

 (2) 轉介申請須向處長提交，並須附同列出以下項目的
陳述書——

 (a) 申請人擬向處長尋求裁定的問題；
 (b) 申請人擬就該問題尋求的裁定及命令；及
 (c) 申請人所依賴的理由及事實的全部詳情。

 (3) 申請人須——
 (a) 在向處長提交轉介申請的同時，將轉介申請及

附同陳述書的副本，送交有關外觀設計的註冊
擁有人；及

 (b) 在提交轉介申請當日之後的 3日內，以書面通
知處長，申請人已遵從 (a)段的規定。

 (4) 如申請人沒有遵從第 (3)款，有關轉介申請視為並
無按照本條提交。

 (5) 在申請人已遵從第 (3)款後，處長須在切實可行的
範圍內，盡快——

 (a) 在註冊紀錄冊內，記入關於轉介申請的通知；
及

 (b) 在官方公報，刊登關於轉介申請已提交一事的
公告。”。
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5.	 Section 37A added

After section 37—

Add

	 “37A.	 Notice of intention to oppose by person other than 
registered owner of design

	 (1)	 If  a reference is made by an application filed in 
accordance with section 37 (reference application), 
any person (other than the registered owner of the 
design) who intends to oppose the reference under 
section 44(5) of the Ordinance may file in accordance 
with this section a notice indicating the person’s 
intention to oppose the reference in the specified 
form (notice of intention to oppose).

	 (2)	 The notice of intention to oppose must be filed with 
the Registrar within 28 days after the date on which 
the filing of the reference application is advertised in 
the official journal under section 37(5) (filing period).

	 (3)	 A person who files with the Registrar a notice of 
intention to oppose (intending opponent) must—

	 (a)	 at the same time as the notice is filed, send a 
copy of the notice to—

	 (i)	 the person who filed the reference 
application (applicant); and

	 (ii)	 the registered owner of the design; and

	 (b)	 within 3 days after the date of filing the notice, 
notify the Registrar in writing that the intending 
opponent has complied with the requirements 
of paragraph (a).

5. 加入第 37A條
在第 37條之後——

加入

 “37A. 由非外觀設計的註冊擁有人提交的擬反對通知
 (1) 如某項轉介藉按照第 37條提交的申請 (轉介申請 )

而作出，而任何人 (有關外觀設計的註冊擁有人除
外 )擬根據本條例第 44(5)條反對該項轉介，則該
人可按照本條提交採用指明表格、表示擬反對該項
轉介的通知 (擬反對通知 )。

 (2) 擬反對通知須在以下日期之後的 28日內 (提交限期 )
向處長提交：關於轉介申請已提交一事的公告，根
據第 37(5)條在官方公報刊登當日。

 (3) 向處長提交擬反對通知的人 (擬反對人 )，須——
 (a) 在提交該通知的同時，將該通知的副本，送

交——
 (i) 提交轉介申請的人 (申請人 )；及
 (ii) 有關外觀設計的註冊擁有人；及

 (b) 在提交該通知當日之後的 3日內，以書面通知
處長，擬反對人已遵從 (a)段的規定。
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	 (4)	 The notice of intention to oppose is to be treated as 
not having been filed in accordance with this section 
if  the intending opponent fails to comply with 
subsection (3).

	 (5)	 On receiving a copy of a notice of intention to 
oppose sent by an intending opponent under 
subsection (3)(a)(i), the applicant must, within  
14 days after the expiry of the filing period—

	 (a)	 send a copy of the reference application and of 
the accompanying statement filed under section 
37 to the intending opponent; and

	 (b)	 notify the Registrar in writing that the applicant 
has complied with the requirements of 
paragraph (a).

	 (6)	 The applicant is to be treated as having abandoned 
the reference if  the applicant fails to comply with 
subsection (5).”.

6.	 Section 38 substituted

Section 38—

Repeal the section

Substitute

	 “38.	 Notice of opposition by person other than registered owner 
of design

	 (1)	 If—

	 (a)	 a reference is made by an application filed in 
accordance with section 37 (reference 
application);

 (4) 如擬反對人沒有遵從第 (3)款，有關擬反對通知視
為並無按照本條提交。

 (5) 申請人如收到某擬反對人根據第 (3)(a)(i)款送交的
擬反對通知的副本，須在提交限期屆滿後的 14日
內——

 (a) 將根據第 37條提交的轉介申請及附同陳述書
的副本，送交該擬反對人；及

 (b) 以書面通知處長，申請人已遵從 (a)段的規定。
 (6) 申請人如沒有遵從第 (5)款，視為已放棄有關轉

介。”。

6. 取代第 38條
第 38條——

廢除該條
代以

 “38. 由非外觀設計的註冊擁有人提交的反對通知
 (1) 如——

 (a) 某項轉介藉按照第 37條提交的申請 (轉介申請 )
而作出；
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	 (b)	 a person (intending opponent) has filed a notice 
of intention to oppose in accordance with 
section 37A; and

	 (c)	 a copy of the reference application and of the 
accompanying statement has been sent to the 
intending opponent under section 37A(5),

the intending opponent may, within 2 months after 
the expiry of the 14-day period specified in section 
37A(5), oppose the reference under section 44(5) of 
the Ordinance by filing with the Registrar a notice of 
opposition in the specified form.

	 (2)	 The notice of opposition must set out—

	 (a)	 the grounds on which the intending opponent 
relies in support of the opposition;

	 (b)	 the facts alleged in the reference application that 
the intending opponent admits, denies or is 
unable to admit or deny; and 

	 (c)	 if  the intending opponent denies a fact alleged 
in the reference application, the reasons for the 
denial.

	 (3)	 The intending opponent must—

	 (a)	 at the same time as the notice of opposition is 
filed with the Registrar, send a copy of the 
notice to—

	 (i)	 the person who filed the reference 
application (applicant); and

	 (ii)	 the registered owner of the design; and

	 (b)	 within 3 days after the date of filing the notice 
of opposition, notify the Registrar in writing 
that the intending opponent has complied with 
the requirements of paragraph (a).

 (b) 某人 (擬反對人 )已按照第 37A條提交擬反對
通知；及

 (c) 轉介申請及附同陳述書的副本，已根據第
37A(5)條送交擬反對人，

則擬反對人可在第 37A(5)條指明的 14日限期屆滿
後的 2個月內，藉向處長提交採用指明表格的反對
通知，根據本條例第 44(5)條反對該項轉介。

 (2) 反對通知須列出——
 (a) 擬反對人賴以支持有關反對的理由；
 (b) 在轉介申請中指稱的事實當中，擬反對人承

認、否認、不能承認或不能否認的事實；及
 (c) (如擬反對人否認轉介申請中指稱的某事實 )

否認該事實的理由。
 (3) 擬反對人須——

 (a) 在向處長提交反對通知的同時，將該通知的副
本，送交——

 (i) 提交轉介申請的人 (申請人 )；及
 (ii) 有關外觀設計的註冊擁有人；及

 (b) 在提交反對通知當日之後的 3日內，以書面通
知處長，擬反對人已遵從 (a)段的規定。



 
第 7條

﻿﻿
Section 7

Registered Designs (Amendment) Rules 2025《2025年註冊外觀設計 (修訂 )規則》

2025年第 91號法律公告
B3578

L.N. 91 of 2025
B3579

	 (4)	 The intending opponent is to be treated as having 
abandoned the intention to oppose the reference if  
the intending opponent—

	 (a)	 does not file a notice of opposition under 
subsection (1); or

	 (b)	 fails to comply with subsection (3).

	 (5)	 If  the applicant receives from more than one 
intending opponent a copy of the notice of 
opposition sent under subsection (3) (received copy), 
the applicant must, within 3 days after the expiry of 
the 2-month period specified in subsection (1)—

	 (a)	 send a copy of the received copy that the 
applicant received from each intending opponent 
to the other intending opponents; and

	 (b)	 notify the Registrar in writing that the applicant 
has complied with the requirements of 
paragraph (a).

	 (6)	 The applicant is to be treated as having abandoned 
the reference if  the applicant fails to comply with 
subsection (5).”.

7.	 Section 38A added

After section 38—

Add

	 “38A.	 Notice of opposition by registered owner of design

	 (1)	 If  a reference is made by an application filed in 
accordance with section 37 (reference application), 
the registered owner of the design may oppose the 
reference under section 44(5) of the Ordinance by 

 (4) 如有以下情況，則擬反對人視為已放棄反對有關轉
介的意向——

 (a) 擬反對人沒有根據第 (1)款提交反對通知；或
 (b) 擬反對人沒有遵從第 (3)款。

 (5) 申請人如從多於一名擬反對人收到根據第 (3)款送
交的反對通知的副本 (已收副本 )，須在第 (1)款指
明的 2個月限期屆滿後的 3日內——

 (a) 將申請人從每名擬反對人收到的已收副本的副
本，送交其他擬反對人；及

 (b) 以書面通知處長，申請人已遵從 (a)段的規定。
 (6) 申請人如沒有遵從第 (5)款，視為已放棄有關轉

介。”。

7. 加入第 38A條
在第 38條之後——

加入

 “38A. 由外觀設計的註冊擁有人提交的反對通知
 (1) 如某項轉介藉按照第 37條提交的申請 (轉介申請 )

而作出，則有關外觀設計的註冊擁有人，可在以下
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filing with the Registrar a notice of opposition in the 
specified form—

	 (a)	 if  a notice of intention to oppose is filed in 
accordance with section 37A in respect of the 
reference—within 2 months after the expiry of 
the 14-day period specified in section 37A(5); or

	 (b)	 if  no notice of intention to oppose is filed in 
accordance with section 37A in respect of the 
reference within the 28-day period specified in 
section 37A(2)—within 2 months after the 
expiry of that period.

	 (2)	 The notice of opposition must set out—

	 (a)	 the grounds on which the registered owner of 
the design relies in support of the opposition;

	 (b)	 the facts alleged in the reference application that 
the registered owner admits, denies or is unable 
to admit or deny; and 

	 (c)	 if  the registered owner denies a fact alleged in 
the reference application, the reasons for the 
denial.

	 (3)	 The registered owner of the design must—

	 (a)	 at the same time as the notice of opposition is 
filed with the Registrar, send a copy of the 
notice to—

	 (i)	 the person who filed the reference 
application; and

	 (ii)	 if  a notice of intention to oppose is filed in 
accordance with section 37A in respect of 
the reference, the person who filed the 
notice of intention to oppose; and

  限期內，藉向處長提交採用指明表格的反對通知，
根據本條例第 44(5)條反對該項轉介——

 (a) 如有擬反對通知按照第 37A條就該項轉介提
交——在第 37A(5)條指明的 14日限期屆滿後
的 2個月；或

 (b) 如在第 37A(2)條指明的 28日限期內，並無任
何擬反對通知按照第 37A條就該項轉介提
交——在該限期屆滿後的 2個月。

 (2) 反對通知須列出——
 (a) 有關外觀設計的註冊擁有人賴以支持有關反對

的理由；
 (b) 在轉介申請中指稱的事實當中，該註冊擁有人

承認、否認、不能承認或不能否認的事實；及
 (c) (如該註冊擁有人否認轉介申請中指稱的某事

實 )否認該事實的理由。
 (3) 有關外觀設計的註冊擁有人須——

 (a) 在向處長提交反對通知的同時，將該通知的副
本，送交——

 (i) 提交轉介申請的人；及
 (ii) (如有擬反對通知按照第 37A條就有關轉

介提交 )提交該擬反對通知的人；及
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	 (b)	 within 3 days after the date of filing the notice 
of opposition, notify the Registrar in writing 
that the registered owner has complied with the 
requirements of paragraph (a).

	 (4)	 The reference is treated as unopposed by the 
registered owner of the design if  the registered 
owner—

	 (a)	 does not file a notice of opposition under 
subsection (1); or

	 (b)	 fails to comply with subsection (3).”.

8.	 Section 39 repealed (counter-statement)

Section 39—

Repeal the section.

9.	 Sections 40, 41 and 42 substituted

Sections 40, 41 and 42—

Repeal the sections

Substitute

	 “40.	 Evidence in support of reference

	 (1)	 A person who makes a reference by an application 
filed in accordance with section 37 (applicant) must 
file evidence in support of the reference with the 
Registrar within 3 months after the expiry of the 
2-month period specified in section 38(1) or 38A(1)(a) 
or (b), whichever is applicable.

	 (2)	 The applicant must—

	 (a)	 at the same time as the evidence is filed under 
subsection (1), send a copy of the evidence to—

 (b) 在提交反對通知當日之後的 3日內，以書面通
知處長，該註冊擁有人已遵從 (a)段的規定。

 (4) 如有以下情況，則有關外觀設計的註冊擁有人視為
不反對有關轉介——

 (a) 該註冊擁有人沒有根據第 (1)款提交反對通知；
或

 (b) 該註冊擁有人沒有遵從第 (3)款。”。

8. 廢除第 39條 (反陳述 )

第 39條——
廢除該條。

9. 取代第 40、41及 42條
第 40、41及 42條——

廢除該等條文
代以

 “40. 支持某項轉介的證據
 (1) 藉按照第 37條提交的申請而作出轉介的人 (申請

人 )，須在第 38(1)或 38A(1)(a)或 (b)條 (視何者適
用而定 )指明的 2個月限期屆滿後的 3個月內，向
處長提交支持該項轉介的證據。

 (2) 申請人須——
 (a) 在根據第 (1)款提交證據的同時，將證據的副

本，送交——
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	 (i)	 the registered owner of the design; and

	 (ii)	 if  a notice of opposition is filed under 
section 38(1) in respect of the reference, 
the person who filed the notice; and

	 (b)	 within 3 days after the date of filing the 
evidence, notify the Registrar in writing that the 
applicant has complied with the requirements of 
paragraph (a).

	 (3)	 The applicant is to be treated as having abandoned 
the reference if  the applicant fails to comply with 
subsection (1) or (2).

	 41.	 Evidence in support of opposition

	 (1)	 This section applies if—

	 (a)	 a notice of opposition is filed by a person 
(opponent) under section 38(1) or 38A(1) in 
respect of a reference made by an application 
filed in accordance with section 37 (reference 
application); and

	 (b)	 evidence in support of the reference is filed 
under section 40(1) by the person who filed the 
reference application (applicant).

	 (2)	 The opponent may, within 3 months after the date of 
the applicant’s filing of evidence under section 40(1), 
file with the Registrar—

	 (a)	 evidence in support of the opposition; or

	 (b)	 a statement to the effect that the opponent does 
not intend to file any evidence.

	 (3)	 The opponent must—

 (i) 有關外觀設計的註冊擁有人；及
 (ii) (如有反對通知根據第 38(1)條就有關轉

介提交 )提交該通知的人；及
 (b) 在提交證據當日之後的 3日內，以書面通知處

長，申請人已遵從 (a)段的規定。
 (3) 申請人如沒有遵從第 (1)或 (2)款，視為已放棄有關

轉介。

 41. 支持某項反對的證據
 (1) 如有以下情況，則本條適用——

 (a) 某項轉介藉按照第 37條提交的申請 (轉介申請 )
作出，而某人 (反對人 )根據第 38(1)或 38A(1)
條，就該項轉介提交反對通知；及

 (b) 提交轉介申請的人 (申請人 )已根據第40(1)條，
提交支持該項轉介的證據。

 (2) 反對人可在申請人根據第 40(1)條提交證據當日之
後的 3個月內，向處長提交——

 (a) 支持有關反對的證據；或
 (b) 表示反對人無意提交證據的陳述。

 (3) 反對人須——
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	 (a)	 at the same time as the evidence or statement is 
filed under subsection (2), send a copy of the 
evidence or statement to—

	 (i)	 the applicant;

	 (ii)	 any other person who has filed a notice of 
opposition under section 38(1) in respect 
of the reference; and

	 (iii)	 if  the opponent is not the registered owner 
of the design, the registered owner of the 
design; and

	 (b)	 within 3 days after the date of filing the 
evidence or statement, notify the Registrar in 
writing that the opponent has complied with the 
requirements of paragraph (a).

	 (4)	 The evidence or statement is to be treated as not 
having been filed under subsection (2) if  the 
opponent fails to comply with subsection (3).

	 42.	 Additional evidence in reply to opposition

	 (1)	 This section applies if  evidence is filed by an 
opponent under section 41(2) in support of the 
opponent’s opposition to a reference made by an 
application filed in accordance with section 37 
(reference application).

	 (2)	 The person who filed the reference application 
(applicant) may, within 3 months after the expiry of 
the 3-month period specified in section 41(2), file 
with the Registrar—

	 (a)	 additional evidence in support of the reference; 
or

 (a) 在根據第 (2)款提交證據或陳述的同時，將證
據或陳述的副本，送交——

 (i) 申請人；
 (ii) 已根據第 38(1)條，就有關轉介提交反對

通知的任何其他人；及
 (iii) (如反對人不是有關外觀設計的註冊擁有

人 )該外觀設計的註冊擁有人；及
 (b) 在提交證據或陳述當日之後的 3日內，以書面

通知處長，反對人已遵從 (a)段的規定。
 (4) 如反對人沒有遵從第 (3)款，有關證據或陳述視為

並無根據第 (2)款提交。

 42. 回應某項反對的附加證據
 (1) 如某項轉介藉按照第 37條提交的申請 (轉介申請 )

作出，而有反對人根據第 41(2)條，提交支持其反
對該項轉介的證據，則本條適用。

 (2) 提交轉介申請的人 (申請人 )，可在第 41(2)條指明
的 3個月限期屆滿後的 3個月內，向處長提交——

 (a) 支持有關轉介的附加證據；或



 
第 10條

﻿﻿
Section 10

Registered Designs (Amendment) Rules 2025《2025年註冊外觀設計 (修訂 )規則》

2025年第 91號法律公告
B3588

L.N. 91 of 2025
B3589

	 (b)	 a statement to the effect that the applicant does 
not intend to file additional evidence.	

	 (3)	 The additional evidence filed under subsection (2) 
must be confined to matters strictly in reply to the 
evidence filed under section 41(2).

	 (4)	 The applicant must—

	 (a)	 at the same time as the additional evidence or 
statement is filed under subsection (2), send a 
copy of the additional evidence or statement 
to—

	 (i)	 the registered owner of the design; and

	 (ii)	 if  a notice of opposition is filed under 
section 38(1) in respect of the reference, 
the person who filed the notice; and

	 (b)	 within 3 days after the date of filing the 
additional evidence or statement, notify the 
Registrar in writing that the applicant has 
complied with the requirements of paragraph 
(a).

	 (5)	 The additional evidence or statement is treated as not 
having been filed under subsection (2) if  the applicant 
fails to comply with subsection (4).”.

10.	 Section 42A added

After section 42—

Add

	 “42A.	 Filing of evidence that requires leave of Registrar

Except as provided in section 40, 41 or 42, no evidence or 
further evidence may be filed by a party to the proceedings 
without the leave of the Registrar.”.

 (b) 表示申請人無意提交附加證據的陳述。
 (3) 根據第 (2)款提交的附加證據，須嚴格局限於回應

根據第 41(2)條提交的證據的事宜。
 (4) 申請人須——

 (a) 在根據第 (2)款提交附加證據或陳述的同時，
將附加證據或陳述的副本，送交——

 (i) 有關外觀設計的註冊擁有人；及
 (ii) (如有反對通知根據第 38(1)條就有關轉

介提交 )提交該通知的人；及
 (b) 在提交附加證據或陳述當日之後的 3日內，以

書面通知處長，申請人已遵從 (a)段的規定。
 (5) 如申請人沒有遵從第 (4)款，有關附加證據或陳述

視為並無根據第 (2)款提交。”。

10. 加入第 42A條
在第 42條之後——

加入

 “42A. 須獲處長許可方可提交證據的情況
除第 40、41或 42條所訂的情況外，有關法律程序的任
何一方，均不得在未獲處長許可下提交任何證據或進一
步的證據。”。
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11.	 Section 43 substituted

Section 43—

Repeal the section

Substitute

	 “43.	 Directions by Registrar

In the proceedings concerning a reference application 
mentioned in section 37(1), the Registrar may, either on 
the initiative of the Registrar or on request of a party to 
the proceedings, give any directions that the Registrar 
considers appropriate to regulate any part of the 
procedure including the subsequent procedure to be 
followed.”.

12.	 Section 44 amended (notice of decision)

Section 44(1)—

Repeal

“an application under section 37”

Substitute

“a reference application filed in accordance with section 
37”.

13.	 Section 45 amended (costs in unopposed cases)

Section 45—

Repeal

“an application under section 37”

Substitute

“a reference made by an application filed in accordance 
with section 37”.

11. 取代第 43條
第 43條——

廢除該條
代以

 “43. 處長發出的指示
在關乎第 37(1)條所述的轉介申請的法律程序中，處長
可主動或因應該等法律程序的某一方的請求，發出處長
認為適當的指示，以規管程序的任何部分，包括其後須
依循的程序。”。

12. 修訂第 44條 (決定的通知 )

第 44(1)條——
廢除
“就根據第 37條提出的”

代以
“就按照第 37條提交的轉介”。

13. 修訂第 45條 (在沒有人反對的案件中的訟費 )

第 45條——
廢除
“如根據第 37條提出的任何申請並沒有遭受註冊擁有人
反對”

代以
“在某項轉介藉按照第 37條提交的申請作出，而註冊擁
有人沒有反對該項轉介的情況下”。
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14.	 Section 46 substituted

Section 46—

Repeal the section

Substitute

	 “46.	 Reference to court under section 44(3) of Ordinance

	 (1)	 This section applies if—

	 (a)	 a person (applicant) has filed a reference 
application in accordance with section 37 
seeking the Registrar’s determination on a 
question mentioned in that section (original 
reference); and

	 (b)	 the Registrar decides to refer the question to the 
court for determination under section 44(3) of 
the Ordinance (reference to court).

	 (2)	 The Registrar must, as soon as practicable after 
deciding to make the reference to court, give written 
notice of the decision to—

	 (a)	 every party to the original reference known to 
the Registrar at the time of making the decision; 
and

	 (b)	 the Registrar of the High Court.

	 (3)	 If  the applicant wishes to commence proceedings 
before the court in relation to the original reference, 
the applicant must commence the proceedings within 
1 month after the date of the written notice given 
under subsection (2).

	 (4)	 If  the applicant fails to commence proceedings in 
relation to the original reference under subsection (3), 
the applicant is to be treated as having abandoned 
the original reference.

14. 取代第 46條
第 46條——

廢除該條
代以

 “46. 根據本條例第 44(3)條向法院作出轉介
 (1) 如有以下情況，則本條適用——

 (a) 某人 (申請人 )已按照第 37條提交轉介申請，
就該條所述的問題尋求處長的裁定 (原轉介 )；
及

 (b) 處長決定根據本條例第 44(3)條，將該問題轉
介法院裁定 (法院轉介 )。

 (2) 處長須在決定作出法院轉介後，在切實可行的範圍
內，盡快向以下各人發出有關決定的通知書——

 (a) 在處長作出該決定時，處長所知涉及原轉介的
各方；及

 (b) 高等法院司法常務官。
 (3) 申請人如欲就原轉介在法院展開法律程序，須在處

長根據第 (2)款發出的通知書的日期後的 1個月內，
展開法律程序。

 (4) 申請人如沒有根據第 (3)款就原轉介展開法律程序，
視為已放棄原轉介。
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	 (5)	 As soon as practicable after being served with a copy 
of the originating summons by which proceedings in 
relation to the original reference are commenced 
under subsection (3), the Registrar must file with the 
court any document or other thing that was filed for 
the purpose of the original reference with the 
Registrar.

	 (6)	 The Registrar must also—

	 (a)	 enter in the Register a notice of the reference to 
court; and

	 (b)	 advertise the fact of the reference to court by 
notice in the official journal.

	 (7)	 Sections 37A, 38, 38A, 40, 41 and 42 do not apply 
after the Registrar has given written notice under 
subsection (2).”.

15.	 Heading before section 47 amended

Heading before section 47—

Repeal

“Court”

Substitute

“Court etc.”.

16.	 Section 47 amended (service on Registrar of applications)

Section 47(1)—

Repeal

“shall forthwith”

Substitute

“must, within 7 days after the day on which the 
application is made,”.

 (5) 如處長獲送達原訴傳票的文本，而關乎原轉介的法
律程序藉該原訴傳票根據第 (3)款展開，則處長須
在切實可行的範圍內，盡快將曾向處長為原轉介提
交的任何文件或其他東西，送交法院存檔。

 (6) 處長亦須——
 (a) 在註冊紀錄冊內，記入關於法院轉介的通知；

及
 (b) 在官方公報，刊登關於法院轉介一事的公告。

 (7) 在處長根據第 (2)款發出通知書後，第 37A、38、
38A、40、41及 42條不適用。”。

15. 修訂在第 47條之前的標題
在第 47條之前的標題——

廢除
“申請”

代以
“申請等”。

16. 修訂第 47條 (將申請送達處長 )

第 47(1)條——
廢除
“隨即”

代以
“在提出該項申請當日之後的 7日內，”。
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17.	 Section 47A added

After section 47—

Add

	 “47A.	 Reference to court under section 61(1)(b) of Ordinance

	 (1)	 This section applies if—

	 (a)	 a person (applicant) has made an application to 
the Registrar under the Ordinance on a question 
concerning a registered design or an application 
for registration of a design (original application); 
and

	 (b)	 the Registrar decides to refer the original 
application to the court under section 61(1)(b) 
of the Ordinance (reference to court).

	 (2)	 The Registrar must, as soon as practicable after 
deciding to make the reference to court, give written 
notice of the decision to—

	 (a)	 every party to the original application known to 
the Registrar at the time of making the decision; 
and

	 (b)	 the Registrar of the High Court.

	 (3)	 If  the applicant wishes to commence proceedings 
before the court in relation to the original 
application, the applicant must commence the 
proceedings within 1 month after the date of the 
written notice given under subsection (2).

	 (4)	 If  the applicant fails to commence proceedings in 
relation to the original application under subsection 
(3), the applicant is to be treated as having 
abandoned the original application.

17. 加入第 47A條
在第 47條之後——

加入

 “47A. 根據本條例第 61(1)(b)條向法院作出轉介
 (1) 如有以下情況，則本條適用——

 (a) 某人 (申請人 )已根據本條例，就關乎註冊外
觀設計的問題或關乎註冊外觀設計申請的問
題，向處長提出申請 (原申請 )；及

 (b) 處長決定根據本條例第 61(1)(b)條，將原申請
轉介法院 (法院轉介 )。

 (2) 處長須在決定作出法院轉介後，在切實可行的範圍
內，盡快向以下各人發出有關決定的通知書——

 (a) 在處長作出該決定時，處長所知涉及原申請的
各方；及

 (b) 高等法院司法常務官。
 (3) 申請人如欲就原申請在法院展開法律程序，須在處

長根據第 (2)款發出的通知書的日期後的 1個月內，
展開法律程序。

 (4) 申請人如沒有根據第 (3)款就原申請展開法律程序，
視為已放棄原申請。
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	 (5)	 As soon as practicable after being served with a copy 
of the originating summons by which proceedings in 
relation to the original application are commenced 
under subsection (3), the Registrar must file with the 
court any document or other thing that was filed for 
the purpose of the original application with the 
Registrar.

	 (6)	 The Registrar must also—

	 (a)	 enter in the Register a notice of the reference to 
court; and

	 (b)	 advertise the fact of the reference to court by 
notice in the official journal.”.

18.	 Section 48 amended (filing of court orders, declarations or 
certificates)

	 (1)	 Section 48, Chinese text, heading—

Repeal

“聲明”

Substitute

“宣布”.

	 (2)	 Section 48—

Repeal subsection (1)

Substitute

	 “(1)	 If  the court has made an order or declaration, or has 
granted a certificate, under the Ordinance in favour 
of a person, the person or, if  there is more than one 
such person, the person directed by the court, must 
file a sealed copy of the order, declaration or 
certificate with the Registrar.”.

 (5) 如處長獲送達原訴傳票的文本，而關乎原申請的法
律程序藉該原訴傳票根據第 (3)款展開，則處長須
在切實可行的範圍內，盡快將曾向處長為原申請提
交的任何文件或其他東西，送交法院存檔。

 (6) 處長亦須——
 (a) 在註冊紀錄冊內，記入關於法院轉介的通知；

及
 (b) 在官方公報，刊登關於法院轉介一事的公

告。”。

18. 修訂第 48條 (法院命令、聲明或證明書的提交 )

 (1) 第 48條，中文文本，標題——
廢除
“聲明”

代以
“宣布”。

 (2) 第 48條——
廢除第 (1)款
代以

 “(1) 如法院已根據本條例，作出惠及某人的命令或宣布
或批給惠及某人的證明書，則該人或 (如所惠及的
人多於一人 )由法院指示的人，須向處長提交該命
令、宣布或證明書的蓋章文本。”。
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19.	 Sections 49A and 49B added

After section 49—

Add

	 “49A.	 Stay of proceedings

	 (1)	 The Registrar may, if  the Registrar considers it 
appropriate to do so, stay any proceedings before the 
Registrar involving 2 or more parties on any term 
that the Registrar considers appropriate.

	 (2)	 The Registrar may do so either on the initiative of 
the Registrar or on request of a party to those 
proceedings.

	 49B.	 Taxation of costs

The Registrar may tax any costs awarded by the Registrar 
in any proceedings before the Registrar.”.

20.	 Section 50 amended (service on Registrar of applications under 
section 66 of Ordinance)

Section 50(1)—

Repeal

“shall forthwith”

Substitute

“must, within 7 days after the day on which the 
application is made,”.

21.	 Section 67 amended (recognition of agents)

	 (1)	 Section 67(3), English text—

Repeal

“shall,”

19. 加入第 49A及 49B條
在第 49條之後——

加入

 “49A. 擱置法律程序
 (1) 凡在處長席前進行涉及兩方或多於兩方的任何法律

程序，而處長認為擱置該等法律程序是適當的，則
處長可按其認為適當的條款，擱置該等法律程序。

 (2) 處長可主動或因應上述法律程序的某一方的請求而
如此行事。

 49B. 訟費的評定
凡處長在其席前進行的法律程序中判給訟費，處長可評
定該等訟費。”。

20. 修訂第 50條 (向處長送達根據本條例第 66條提出的申請 )

第 50(1)條——
廢除
“隨即”

代以
“在提出該項申請當日之後的 7日內，”。

21. 修訂第 67條 (對代理人的承認 )

 (1) 第 67(3)條，英文文本——
廢除
“shall,”
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Substitute

“must,”.

	 (2)	 Section 67(3), after “address”—

Add

“of the premises”.

	 (3)	 Section 67(3)—

Repeal

“, which notice shall be given in the specified form or in 
writing”.

	 (4)	 Section 67(4), after “address”—

Add

“of the premises”.

	 (5)	 Section 67(4), English text—

Repeal

“shall notify”

Substitute

“must notify”.

	 (6)	 Section 67(4)—

Repeal

“, which notice shall be given in the specified form or in 
writing”.

	 (7)	 After section 67(4)—

Add

	 “(4A)	 A notice under subsection (3) or (4) must—

代以
“must,”。

 (2) 第 67(3)條——
廢除
“居住地址或進行其業務活動”

代以
“住所的地址或進行其業務活動的處所”。

 (3) 第 67(3)條——
廢除
“，而該通知須採用指明表格或須是書面通知”。

 (4) 第 67(4)條——
廢除
“居住地址或進行其業務活動”

代以
“住所的地址或進行其業務活動的處所”。

 (5) 第 67(4)條，英文文本——
廢除
“shall notify”

代以
“must notify”。

 (6) 第 67(4)條——
廢除
“，而該通知須採用指明表格或須是書面通知”。

 (7) 在第 67(4)條之後——
加入

 “(4A) 第 (3)或 (4)款所指的通知須——



 
第 22條

﻿﻿
Section 22

Registered Designs (Amendment) Rules 2025《2025年註冊外觀設計 (修訂 )規則》

2025年第 91號法律公告
B3604

L.N. 91 of 2025
B3605

 (a) 藉指明表格或書面通知而給予；及
 (b) 載有給予該通知的人作出的以下聲明：該人在

該通知所指明的處所居住或進行該人的業務活
動。

 (4B) 凡有人根據第 (3)或 (4)款給予通知，處長可規定該
人在處長指明的時間內出示證據，證明該人在該通
知所指明的處所居住或進行該人的業務活動。”。

22. 修訂第 73條 (時間的延展 )

 (1) 第 73(1)條——
廢除
“和在按處長指示而予任何受影響的人或一方的通知發
出後”。

 (2) 在第 73(1)條之後——
加入

 “(1A) 如在各方之間的法律程序中，有第 (1)款所述的申
請，有關申請人須將該項申請的副本，送交該等法
律程序的其他每一方。”。

23. 修訂第 74條 (費用 )

在第 74(3)條之後——
加入

 “(4) 如本條例或本規則的任何條文，規定或授權處長就
某事宜或法律程序作出任何作為或事情，而有人須
就處長作出該作為或事情繳付費用，則儘管有該條

	 (a)	 be given in the specified form or in writing; and

	 (b)	 contain a declaration by the person giving the 
notice that the person resides or carries on the 
person’s business activities on the premises 
specified in the notice.

	 (4B)	 The Registrar may require a person who gives notice 
under subsection (3) or (4) to, within the time 
specified by the Registrar, produce evidence that the 
person resides or carries on the person’s business 
activities on the premises specified in the notice.”.

22.	 Section 73 amended (extension of time)

	 (1)	 Section 73(1)—

Repeal

“and upon such notice to any person or party affected as 
he may direct”.

	 (2)	 After section 73(1)—

Add

	 “(1A)	 If  an application mentioned in subsection (1) is made 
in inter partes proceedings, the applicant must send a 
copy of the application to every other party to the 
proceedings.”.

23.	 Section 74 amended (fees)

After section 74(3)—

Add

	 “(4)	 If  the Registrar is required or authorized by any 
provision of the Ordinance or these Rules to do any 
act or thing in relation to a matter or proceeding for 
which a fee is required to be paid, the Registrar may, 
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  文的規定，處長可拒絕在該費用繳付前作出該作為
或事情。

 (5) 如出於錯誤而繳付費用，或繳付的費用超過附表所
指明的款額，則處長須相應地退回錯誤繳付或多付
的款額。”。

24. 修訂在第 75條之前的標題
在第 75條之前的標題——

廢除
“(條例第 92條 )”。

25. 加入第 76條
在第 75條之後——

加入

 “76. 關乎《2025年註冊外觀設計 (修訂 )規則》的過渡條文
 (1) 除第 (2)款另有規定外，《修訂規則》對本規則所作

的修訂 (修訂 )，不適用於在生效日期於處長席前
仍然待決的法律程序 (待決程序 )，而待決程序須
繼續，猶如修訂不曾作出一樣。

 (2) 如在生效日期當日或之後，處長——
 (a) 決定根據本條例第 44(3)或 61(1)(b)條，將任

何待決程序轉介法院裁定；及
 (b) 根據第 46(2)或 47A(2)條發出有關決定的通知

書，

despite that provision, refuse to do that act or thing 
until the fee is paid.

	 (5)	 If  a fee is paid in error or in excess of the amount 
specified in the Schedule, the Registrar must refund 
that amount paid in error or the excess amount 
accordingly.”.

24.	 Heading before section 75 amended

Heading before section 75—

Repeal

“(Section 92 of Ordinance)”.

25.	 Section 76 added

After section 75—

Add

	 “76.	 Transitional provisions relating to Registered Designs 
(Amendment) Rules 2025

	 (1)	 Subject to subsection (2), the amendments to these 
Rules effected by the Amendment Rules (amendments) 
do not apply to proceedings that are pending before 
the Registrar on the commencement date (pending 
proceedings), and the pending proceedings are to 
continue as if  the amendments had not been made.

	 (2)	 If, on or after the commencement date, the 
Registrar—

	 (a)	 decides to refer any pending proceedings to the 
court for determination under section 44(3) or 
61(1)(b) of the Ordinance; and

	 (b)	 gives written notice of the decision under 
section 46(2) or 47A(2),
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則修訂在該通知書的日期後適用於該等待決程序。
 (3) 在本條中——

生效日期 (commencement date)指《修訂規則》開始實施
的日期；

《修訂規則》 (Amendment Rules)指《2025年註冊外觀設
計 (修訂 )規則》。”。

26. 修訂附表 (費用 )

附表，費用號碼 23——
廢除
“39”

代以
“38A”。

外觀設計註冊處處長
黃福來

2025年 5月 6日

the amendments apply to the pending proceedings 
after the date of the notice.

	 (3)	 In this section—

Amendment Rules (《修訂規則》) means the Registered 
Designs (Amendment) Rules 2025;

commencement date (生效日期) means the date on which 
the Amendment Rules come into operation.”.

26.	 Schedule amended (fees)

The Schedule, Fee No. 23—

Repeal

“39”

Substitute

“38A”.

David WONG Fuk-loi
Registrar of Designs

6 May 2025
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

註釋

1. 本規則修訂《註冊外觀設計規則》(第 522章，附屬法例 A) (《主
體規則》)，以就以下法律程序訂定條文——

 (a) 為根據《註冊外觀設計條例》(第 522章 ) (《條例》)
第 44(1)條，將某問題轉介外觀設計註冊處處長而
展開的法律程序；及

 (b) 為根據《條例》第 44(3)或 61(1)(b)條，將某問題轉
介原訟法庭而展開的法律程序。

2. 本規則亦——
 (a) 在《主體規則》中加入新訂第 49A條，以賦權外觀

設計註冊處處長擱置法律程序；
 (b) 在《主體規則》中加入新訂第 76條，以訂定過渡安

排；
 (c) 對《主體規則》各條條文作出輕微技術修訂；及
 (d) 對《主體規則》的附表作出相應修訂。

Explanatory Note

1.	 These Rules amend the Registered Designs Rules (Cap. 522 sub. 
leg. A) (principal Rules) to provide for the legal proceedings—

	 (a)	 for referring a question to the Registrar of Designs 
under section 44(1) of the Registered Designs 
Ordinance (Cap. 522) (Ordinance); and

	 (b)	 for referring a question to the Court of First 
Instance under section 44(3) or 61(1)(b) of the 
Ordinance.

2.	 These Rules also—

	 (a)	 add a new section 49A to the principal Rules to 
empower the Registrar of Designs to stay 
proceedings;

	 (b)	 add a new section 76 to the principal Rules to 
provide for transitional arrangements;

	 (c)	 make minor technical amendments to various 
provisions of the principal Rules; and

	 (d)	 make a consequential amendment to the Schedule to 
the principal Rules.
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